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Chicago Latino Theater y www.re-
pertoriolatino.org hicieron posi-
ble el estreno de la interesante 

obra “Juicio a una zorra” escrita por el 
dramaturgo español Miguel del Arco 
y dirigida en esta ocasión por Sebas-
tián Ligarde y Jorge Ligarde. La puesta 
en escena con la extraordinaria actriz 
Mafer Roussell, se llevó a cabo el jue-
ves 24 de octubre en Citlalin Gallery & 
Theatre, en el marco del 7mo. Chica-
go International Latino Theater Festival 
“DESTINOS” y contó con la participa-
ción de un nutrido grupo de personas 
que asistieron para presenciar un es-
pectáculo que, a decir verdad, ¡Valió 
la pena!

“Quienes hoy nos acompañaron vie-
ron una historia de abuso a la mujer 
que no lleva 100 años ni 200, sino más 
de 3 mil años. Pudieron ver en esta 
obra como a lo largo de la historia se 
ha glorificado al hombre y se ha ‘ra-
merificado’ a la mujer. El abuso sisté-
mico del fuerte sobre la débil que hoy 
nos trae a crear conciencia de que 

es un mal que se ha repetido durante 
milenios y que ya tenemos que hacer 
algo para igualar a ambos sexos, sin 
que el hombre se crea superior”, dijo 
Sebastián Ligarde, coodirector de la 
obra. 
        

EL TALENTO DE MAFER ROUSSELL
¿Cómo fue traer a Helena de Troya 
con una escenografía griega o tro-
yona, al 2024?

•“Nos metimos en una aventura muy 
interesante. Primero por tratarse de 
un personaje clásico que mucha gen-
te conoce. El autor de la obra hizo un 
trabajo maravilloso cuando pone a 
Helena a contar su propia historia y 
es cuando Miguel del Arco le da voz a 
Helena. Mi trabajo como actriz fue de 

interpretar lo que ya el autor había co-
mentado y lo que había dicho Helena 
a través de él. Fue un reto muy grande 
respetar los estándares clásicos de un 
personaje clásico como Helena y su 
estructura. Sumado al reto de memo-
rizar y darle vida al personaje”.

Para leer la nota completa y disfru-
tar del video y la galería de imáge-

nes, ingrese aquí con su celular…
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Isabel FernándezTeo

¡CELEBREMOS
EN FAMILIA EL
DÍA DE MUERTOS!

“Nuestras tradiciones deben respetarse
y mostrarse al mundo con orgullo”…

Recordemos
y honremos a

nuestros difuntos…

RESTAURANTE
ESTRELLAS

“juicio a una 
zorra” estrenó 
con rotundo 
éxito en 
chicago…

Jorge y Sebastián Ligarde, directores 
de la obra, junto a la gran actriz Mafer 
Roussell.



En esta foto (como en la foto de 
portada), la reconocida pintora 
Karla Wong muestra la belleza y el 

colorido de las tradicionales catrinas, 
hermosas creaciones convertidas en 
el ícono emblemático del Día de los 
Muertos en México. Su significado va 
más allá de su apariencia elegante 
y distintiva. Esta figura representa la 
igualdad frente a la muerte, recor-
dándonos que no importa nuestra 
posición social o económica, todos 
enfrentaremos el mismo destino.

Karla Wong, además de abogada, es 
una artista visual originaria de Oaxa-
ca, de la región del Istmo de Tehuan-
tepec, hoy residenciada en uno de los 
suburbios cercanos a Chicago. Ella 
nos contó que en el Día de los Muer-
tos “su abuela le enseñó a celebrar y a 
honrar a los fieles difuntos con el altar 
y las ofrendas preferidas de los falle-
cidos”. “En Oaxaca, de donde vengo, 

celebramos en grande esta tra-
dición con muchos actividades 
como la elaboración de los alta-

res, los tapetes de arena, ir a 
cortar las flores de Cempa-
súchitl, visitar las tumbas en 

la noche con velas encendi-
das, cantar canciones como 
La Llorona, La Martiniana y 
Dios Nunca Muere, entre 
muchas otras”, relató.

El Día de Muertos es uno 
de los más importantes, 
especialmente para los 

mexicanos quienes tie-
nen esta fecha como 
una de las más desta-

cadas en su calendario 
anual de celebraciones. 

Ese día, los mexicanos 
(y algunas otras na-

ciones del conti-
nente) honran 

la memoria 
de los seres 

quer idos 
que han 

p a r t i -
do al 

otro 

mundo, pero que ellos mismos, los 
vivos, creen que regresan a casa en 
estas fechas a convivir y comer con 
toda la familia una vez más. La fina-
lidad de la celebración es recordar y 
festejar a los seres queridos que ya no 
se encuentran con nosotros. El “Día de 
los Muertos” se celebra originalmente 
en México, pero también en otros paí-
ses como Guatemala, Brasil, España 
y en los Estados Unidos los migran-
tes mexicanos continúan aferrados 
a esta bonita tradición, que ya han 
heredado a otras culturas y nacio-
nes que aportan migrantes a la unión 
americana.

¿CÓMO SURGIÓ LA CELEBRACIÓN?
El “Día de Muertos” tiene su origen en 
las raíces indígenas de las culturas 
autóctonas de Mesoamérica, según 
los historiadores, para fusionarse con 
las creencias católicas y dar lugar a 
una festividad que sigue evolucio-
nando con el paso del tiempo. El culto 
a la muerte era común entre las cul-
turas prehispánicas. La tradición tie-
ne sus raíces en la creencia indígena 
mexicana de que la vida en la tierra es 
una preparación para el otro mundo y 
que es importante mantener una re-
lación sólida con los muertos. En esas 
fechas, las familias se reúnen en los 
panteones (cementerios) para dar 
la bienvenida a las almas en su visita 
anual.

Los tradicionales ALTARES son parte 
importante de las ofrendas que se de-
dican a los difuntos. Ofrendar en cada 
altar es compartir con los difuntos 
el pan, la sal, las frutas, los manjares 
culinarios, el agua y, si son adultos, el 
vino. El altar es el reencuentro con un 
ritual que convoca a la memoria. Un 
altar de muertos contiene alimentos, 
veladoras, copal, bebida, flores, foto-
grafías, música y objetos personales 
del difunto; ofrendas que se preparan 
con respeto por los familiares, recor-
dando con amor a los que se han ido.

CELEBRACIÓN EN ESTADOS UNIDOS…
En los hogares de los migrantes mexi-
canos (y de algunas otras naciones) 
en Estados Unidos, el corazón de la 
celebración está en el “Altar de Muer-
tos”: una ofrenda que se ubica en las 
casas y a veces en lugares públicos 
para recordar a los seres queridos fa-
llecidos. Estos altares a menudo están 
adornados con fotografías de los di-
funtos, así como con alimentos, bebi-
das y objetos que solían disfrutar en 
vida.

•¿Puede un no mexicano celebrar el 
Día de Muertos?
Por supuesto. En muchas partes del 
mundo, la gente ha utilizado algún 
tipo de altar en memoria de quienes 
han fallecido y/o han pasado a mejor 
vida.
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Servicios económicos 
a su alcance.

HABLAMOS ESPAÑOL / SERVICIO
EN CHICAGO Y SUBURBIOS

“Su protección de hoy será su tranquilidad mañana”
FUNERARIA CRUZ-SOJKA

1427 W. Chicago Ave. Chicago IL 60642 (312) 666-2673

FEL
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la tradición 
de celebrar 
a nuestros 
muertos…
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Condado de Cook y Sociedad 
Cívica Mexicana de Illinois 
celebran conjuntamente el
“Día de Muertos”

DIA DE MUERTOS

Conservemos Nuestras Tradiciones con Orgullo

Frank Aguilar.
Comisionado del Condado
de Cook, Distrito 16.     

Te ofrezco hoy una luz, la fragancia de una flor
y una oración, deseando que donde quiera que te encuentres

tengas paz y estés rodeado de amor
“ “

Este viernes 1ro. de noviembre, el 
Condado de Cook encabezado 
por su presidenta Toni Preckwinkle 

y el Comisionado Frank Aguilar, con-
juntamente con la Sociedad Cívica 
Mexicana de Illinois, celebran el tradi-
cional “Día de Muertos”. “Ya son cua-
tro años llevando a cabo este bonito 
programa para celebrar a nuestros 
muertos. En este 2024 lo hacemos con 
nuestros amigos de la Sociedad Cí-
vica Mexicana, una organización que 
por más de 50 años a velado por el 
respeto de las tradiciones mexica-
nas y por que se mantenga viva en 

esta nación, nuestra cultura y nues-
tras costumbres”, dijo el Comisionado 
Frank Aguilar. 

El programa se desarrollará este vier-
nes iniciando noviembre, en el lobby 
de las Oficinas del Cook County del 118 
N. Clark, en pleno centro de Chicago. 
“Comenzaremos a las 6:00 de la tarde 
y quienes asistan y nos acompañen 
disfrutarán de muchas sorpresas, en-
tre ellas la presentación de grandes 
artistas como Juan Hernández y Ara-
celi Ramírez”, dijo finalmente Aguilar a 
este medio.          



Las elecciones ya están encima y 
las últimas encuestas para medir 
las posibilidades de la candida-

ta demócrata Kamala Harris y el as-
pirante republicano, Donald Trump 
para llegar a la Casa Blanca triunfan-
do en las elecciones del martes 5 de 
noviembre, pronostican que será un 
resultado cerrado, que convierte este 
debate presidencial quizá en el más 
reñido en la historia de los Estados 
Unidos de América. “Esta es una elec-
ción super importante para nuestra 
comunidad migrante a nivel nacional. 
Son aproximadamente 36 millones 
de votos latinos potenciales que pu-
dieran sufragar. De esos tal vez voten 
unos 17 millones latinos, una cifra im-
portante entre el bloque de electores 
totales a nivel nacional que puede lle-

gar a 160 millones de personas aptas 
para votar en estas elecciones presi-
denciales”, dijo Artemio Arreola en re-
presentación de la Coalición Pro dere-
chos de los Inmigrantes y Refugiados 
de Illinois (ICIRR). 

   Faltan pocos días para la contienda 
electoral, y recientes sondeos dan un 
empate ‘cabeza a cabeza’ entre am-
bos candidatos, lo que genera mayor 
expectativa en el ambiente no solo en 
los medios de comunicación, sino en 
todo el país, y obviamente y de ma-
nera especial, entre las comunidades 
migrantes que hoy están en la unión 
americana. “Esta es una de las elec-
ciones más cerradas que se recuer-
den en la historia democrática de 
este país y a escasos 4 días de la jor-
nada electoral, las encuestas marcan 
entre un punto o punto y medio de di-
ferencia entre los dos candidatos as-
pirantes a la presidencia de Estados 
Unidos”, agregó Arreola.  

LAS ENCUESTAS
Un promedio de encuestas presiden-
ciales de este 2024, realizado por Fi-
veThirtyEight, Kamala Harris tiene al 
cierre de esta edición una ventaja de 
1,4 puntos porcentuales sobre su rival 
republicano Donald Trump. Ella ten-
dría un apoyo del 48,1%, del electorado 
y él, un 46,7%. El sondeo que muestra 
un solo punto de diferencia entre am-

bos candidatos es el realizado por la 
consultora TIPP Insights, con un 48% de 
intención de voto para Harris, contra 
el 47% para el candidato republicano. 
“Hay estados que aún no están de-
finidos con su voto, como Arizona, 
Nuevo México, Wisconsin y Michigan, 
donde el voto latino puede marcar la 
diferencia ampliamente, recalcó el lí-
der activista de ICIRR. “Es importante 
que quienes puedan votar temprano 
lo hagan hasta el 2 de noviembre, y 
quienes no alcancen, pues deben ha-
cerlo en la jornada regular del martes 
5 de noviembre”.   

OTROS SONDEOS
La encuesta de YouGov, patrocinada 
por The Economist, da un resultado 
más amplio, con una proyección del 
49% para demócrata de 59 años y el 
47% para el empresario republicano 
de 78. “Cada voto cuenta y por eso le 
pedimos a los votantes latinos que no 
se queden en casa. Ya ellos han visto 
las opciones. Un candidato que habla 

de deportaciones masivas y es im-
portante que cada quien vote por sus 
principios, libremente, pero tenien-
do en cuenta de cómo será la situa-
ción del gobierno durante los próxi-
mos cuatro años”, mencionó Artemio 
Arreola, y recalcó que “el martes cual-
quier cosa puede pasar y si nuestra 
gente no sale a votar, por el mal cli-
ma o por cualquiera otra circunstan-
cia, esto podría cambiar el rumbo de 
la elección. La diferencia entre ambos 
candidatos es demasiado corta”.  
   
•“En ICIRR hemos tenido desde agosto 
una campaña no partidista registran-
do y contactando a más de 250 mil 
votantes no frecuentes, ósea aquellos 
que casi nunca votan. Esto lo hemos 
hecho en áreas proinmigrantes, en 
suburbios de Illinois como Wauke-
gan, Elgin, Joliet, West Chicago, Skokie, 
Bolingbrook, Carpentersville, y en al-
gunos vecindarios de Chicago, para 
sacar a nuestra gente a votar”, dijo 
finalmente Artemio Areola, de ICIRR.  
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Casas Michocán
la Casa de Todos...
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• CENTRO DE BIENVENIDA.
• ASISTENCIA DE SERVICIOS PÚBLICOS 

(LINK, ESTAMPILLAS, TARJETA 
MÉDICA, SEGURO DE SALUD, ETC.). 

• PROGRAMAS EDUCATIVOS DE SALUD 
(DIABETES, LUPUS, ALZHEIMER ENTRE 
OTROS).

• TALLERES DE CIUDADANÍA Y DACA.
• TRAMITE DE ACTAS DE NACIMIENTO.
• ASESORÍA LEGAL. 

• TE AYUDAMOS A SOLICITAR CITAS 
PARA TRAMITES EN EL CONSULADO. 

• TALLERES DE JUSTICIA AMBIENTAL.
• EVENTOS DE ARTE Y CULTURA. 

(REAFIRMACIÓN DE LA IDENTIDAD).  
• TALLERES SOBRE

“CONOCE TUS DERECHOS”. 
• TALLERES EDUCATIVOS 

(CONOCIMIENTO Y DESARROLLO DE 
NUEVAS FORMAS DE VIDA) 

• TRADUCCIONES. 
• INTERPRETACIONES. 
• DESPENSAS. 
• INFORMACION Y REFERIDOS.
• PLAZA COMUNITARIA EN

COORDINACIÓN CON EL
INEA DE MÉXICO.

• TE AYUDAMOS A OBTENER
TU CERTIFICADO DE PRIMARIA
Y SECUNDARIA. 

SERVICIOS QUE OFRECEMOS EN NUESTRAS CASAS, ¡LLÁMANOS!SERVICIOS QUE OFRECEMOS EN NUESTRAS CASAS, ¡LLÁMANOS!SERVICIOS QUE OFRECEMOS EN NUESTRAS CASAS, ¡LLÁMANOS!SERVICIOS QUE OFRECEMOS EN NUESTRAS CASAS, ¡LLÁMANOS!

CASA MICHOACÁN
PILSEN

1638 S Blue Island Ave
Chicago, IL 60608
Tel. 312 491 9317

CASA MICHOACÁN
DUPAGE  

900 E Rooselvelt Rd     
West Chicago, IL 60185 

 Tel. 630 520 3482

CASA MICHOACÁN
CARBONDALE
1827 W Main St

Carbondale, IL 62901
Tel. 618 457 0055

CASA MICHOACÁN
ELGIN

340 Grand Blvd Elgin, IL
Tel. 630 480 6628

www.fedecmiusa.org
info@fedecmiusa.org

@Casa Michoacan
Federación de Clubes
Michoacanos en Illinois

www

SÍGUENOS EN REDES

ARTEMIO ARREOLA
Director Político de ICIRR

Entrevista a:

Las Elecciones 
Más Cerradas En 
La  Historia De 
Los Estados
Unidos… 



Como un orgulloso mexicano 
y representante de mi heren-
cia, no puedo permanecer en 

silencio mientras se sigan utilizando 
estereotipos dañinos y chistes racis-
tas para risas baratas y aplausos di-
visivos. Comentarios que comparan 
a Puerto Rico con “basura flotante” 

no solo son ofensivos, sino que bo-
rran la rica cultura, la fortaleza y las 
contribuciones de las comunidades 
puertorriqueñas, así como la larga 
historia de resiliencia 
y sacrificio que a me-
nudo se ignora. Estas 
declaraciones no son 
meramente “chistes”, 
son parte de un patrón 
de retórica dañina que 
se ha normalizado en 
los espacios políticos. 
Desestiman las luchas 
y la humanidad de in-
numerables comuni-
dades, alimentando 
narrativas divisivas. 

Me posiciono firmemente con aque-
llos que están alzando la voz para 
exigir respeto, no ridículo, por nuestra 

herencia y por todos los que han sido 
objeto de tales comentarios despec-
tivos.

•Mi cultura no es un 
chiste, y tampoco lo 
es nuestra lucha por la 
dignidad.
                                     
ENGLISH:

“My culture is not a 
punchline”…

As a proud Mexi-
can-American and re-
presentative of my he-
ritage, I cannot remain 
silent while harmful ste-

reotypes and racist jokes continue to 
be used for cheap laughs and divisive 
applause. Comments that compare 
Puerto Rico to “floating garbage” are 

not only offensive—they erase the rich 
culture, strength, and contributions of 
Puerto Rican communities, as well as 
the long history of resilience and sa-
crifice that is too often ignored.

These statements aren’t merely “jokes”; 
they are part of a pattern of harmful 
rhetoric that has been normalized in 
political spaces. They disregard the 
struggles and humanity of countless 
communities, fueling divisive narrati-
ves. 

I stand firmly with those who are spea-
king out to demand respect, not ridi-
cule, for our heritage and for all who 
have been on the receiving end of 
such demeaning remarks.

•My culture is not a joke, and neither 
is our fight for dignity.
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“mi cultura no 
es un chiste”…

NOS ESCRIBEN:

avisos a 
terceros 
para estar 
informados 
sobre pagos 
de impuestos 
atrasados

SUS IMPUESTOS A LA 
PROPIEDAD CON LA TESORERA 
DEL CONDADO COOK, MARIA 
PAPPAS:

MARÍA PAPPAS 

Mi oficina le permite registrar a 
un familiar o cualquier per-
sona que conozca para que 

reciba copias de avisos certificados 
que se envían por correo un mes an-
tes de la Venta Anual de Impuestos, si 
sus impuestos a la propiedad están 
en mora. También puede inscribirse 
para recibir copias de avisos envia-
dos a un familiar u otra persona. El 
programa de Notificación a Terceros 
permite a cualquier propietario de 
vivienda en el Condado Cook iden-
tificar a alguien para que reciba por 

correo los avisos de morosidad de 
mi oficina. Después de que presenté 
este programa en el Condado Cook, 
se promulgó como ley para todo el 
estado. 

El programa está diseñado para 
todos los propietarios de viviendas 
y puede ser particularmente útil 
para:

-Familiares, adultos mayores, per-
sonas con discapacidades o nece-
sidades especiales, personas con 
problemas de salud graves a largo 
plazo y/o personas que están fuera 
de sus hogares por períodos prolon-
gados de tiempo.

Puede inscribirse en el programa 
descargando el formulario en cook-
countytreasurer.com Simplemen-
te imprímalo, complételo y envíelo 
por correo a mi oficina. Al inscribir-
se, designa a alguien más, además 
de usted, para que reciba avisos de 
morosidad fiscal. El programa sirve 
como una red de seguridad y está 
diseñado para miembros de la fami-
lia y otras personas u organizaciones 
de confianza (un lugar de culto pue-
de recibir los avisos). El programa no 
está destinado para que compañías 
hipotecarias o bancos. Puede inscri-
birse en cualquier momento. Sin em-
bargo, las solicitudes recibidas den-

tro de las dos semanas anteriores al 
envío de los avisos certificados de 
impuestos morosos pueden no pro-
cesarse antes de que se envíen las 
notificaciones a terceros. Las notifi-
caciones a terceros pueden ayudar 
a los propietarios de viviendas a evi-
tar la Venta Anual de Impuestos, una 
subasta de impuestos no pagados.

La Venta Anual de Impuestos se lleva 
a cabo aproximadamente 13 meses 
después de que se vencieron sus im-
puestos de la segunda cuota de su 
factura del predial. Mi oficina realiza-
rá una Venta Anual de Impuestos de 
cuatro días a partir del 10 de diciem-
bre para los impuestos de 2022 que 
vencieron el 1 de diciembre de 2023. 
Mi oficina enviará avisos certificados 
a principios de noviembre a los due-
ños de propiedades con impuestos 
morosos que se subastarán a menos 
que se paguen en su totalidad antes 
de la venta.
Es importante que sepa que la perso-
na o entidad que usted designe para 
recibir copias duplicadas de los avi-
sos de morosidad no asume ninguna 
responsabilidad por el pago de sus 
impuestos. Usted, como dueño de 
la propiedad, sigue siendo respon-
sable del pago. La intención es que 
otra parte le haga un seguimiento 
para averiguar si recibió su aviso de 
morosidad, que entendió su impor-

tancia y está haciendo arreglos para 
pagar sus impuestos antes de que 
se ofrezcan en la venta de impues-
tos. El programa se ofrece de forma 
gratuita a todos los propietarios de 
viviendas residenciales. Según la ley 
estatal, hay una tarifa de inscripción 
de $5 para las propiedades no resi-
denciales. Una vez inscrito, no tiene 
que renovar su participación anual-
mente.

Puede designar solo a una perso-
na o entidad para que reciba noti-
ficaciones de terceros en cualquier 
momento. Si decide que ya no de-
sea que se le envíe una copia de los 
avisos de morosidad a un tercero, 
puede cancelarlo en cualquier mo-
mento. Si vende la propiedad, debe 
cancelar la solicitud presentada o 
informar al nuevo propietario que 
cambie la designación de la parte 
para recibir notificaciones.



Las elecciones de este 5 de no-
viembre se llevarán a cabo en 
medio de una guerra entre pa-

lestinos y judíos, sangrienta y geno-
cida por parte de Israel. El Sionismo 
avanza dramáticamente con el apo-
yo del imperio estadounidense, que 
internamente se desmorona con la 
crisis económica, la inflación, los al-
tos impuestos, los crímenes de odio 
y la agresión contra los inmigrantes y 
refugiados.

Donald Trump ha hecho de la crisis 
migratoria el centro de su campa-
ña para criminalizar la inmigración, 
amenazando con deportaciones 
masivas (como nunca han ocurrido 
en el país) desde el primer día de su 
gobierno si llegara a gnar las eleccio-

nes -ojalá y no- a la presidencia de 
Estados Unidos.

Por su parte Kamala Harris se la pasa 
hablando de la seguridad en la fron-
tera, inclusive, habla a favor del muro, 
que por Obama votó a favor cuan-
do fue senador por Illinois y después 
“condecorado” como: “El Deportador 
en Jefe”.

Kamala con su mentalidad de fiscal 
ha declarado que la inmigración irre-
gular es un delito. Hasta la fecha no 
lo es. Es solamente una falta adminis-
trativa, pero los que reinciden si son 
considerados delincuentes y castiga-
dos con prisión o con la deportación.

•¿Qué tan posible es la propuesta de 
locura de TRUMP al amenazar con 
deportaciones masivas? 

La campana dice que deportará a 1 
millón de personas al año, lo que im-
plicaría gastos de los contribuyentes 
en lugar de utilizar esos recursos para 
la salud, la educación o en energías 
limpias, solo por mencionar algunas. 
Se estiman 11 millones de indocumen-
tados, lo que representa el 3% de la 
población. Su deportación cau-
saría una crisis laboral en Esta-
dos Unidos. Tom Homan dice 
que entrar al país es un crimen 
y que ese acto debe tener con-

secuencias. Homan es artífice de la 
separación de familias. Se le preguntó 
que: si él separaba a las familias y dijo 
que NO, porque deportarán a todos 
miembros de esas familias. 
Steven Miller del equipo de Trump dijo 
que las deportaciones se conducirán 
en forma militar, recurriendo al FBI, la 
DEA, y FEMA. Obviamente cuando le 
preguntaron a Kamala si Trump era 
un fascista, enfáticamente dijo que 
“Sí”.

Históricamente los republicanos des-
pués de la amnistía de Ro-
nald Reagan han ce-
rrado la puerta a una 
posible legalización. 
Las caravanas de 
personas desplaza-
dos de países como 
Venezuela, Ecuador, 
Haití, Honduras, 
Guatemala 
y El Sal-
v a d o r , 
h a n 
cam-
b i a -
do el 

paradigma de México en cuanto al 
tema migratorio, convirtiéndose en 
3er. País Seguro bajo las presiones de 
Trump y Biden.
Las caravanas, en algunos casos, han 
permitido que miles de venezolanos 
pidan asilo y consigan permisos de 
trabajo, pero viviendo en albergues 
insalubres y mal planeados, como 
en el caso de Chicago, donde el al-
calde Brandon Jhonson no ha sabido 
responder a la crisis de los refugiados 
expulsados de Texas hacia Chicago. 
Los juicios para determinar el estatus 
político de esos migrantes duran lar-
go tiempo por la falta de Jueces de 
Inmigración. Estas condiciones divi-
den la diáspora y finalmente ayuda 
a los republicanos. El voto latino que 
representa el 30% no es homogé-
neo y no es determinante en los 
estados en disputa donde están 
los votos electorales. Quizá sola-

mente en Arizona el voto latino 
será para Harris.

•Como están las co-
sas: ¡Es mejor votar 
por Harris, ante la 
amenaza Nazi de 
Trump!
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LAW OFFICES OF
MANUEL A. CARDENAS & ASSOCIATES, P.C.

ATTORNEYS AT LAW

307 S MCDONALD ST. 
McKinney, Texas, Suite 301
(972) 997- 1276  (214) 592-8462

1802 FARRAGUT ST.
Laredo, Texas, 78040
(956) 236-5878   (956) 568-1439

915 MAPLE AVE.
Hartford CT 06103
(860) 770-8047

NUESTRAS
OFICINAS FUERA
DE CHICAGO

Manuel A.      Manuel A.      CardenasCardenas

ATTORNEY

CHICAGO
2059 N Western Ave Chicago IL.

773-227-6858 / 312-579-0606

LA VILLITA
3440 W 26th, Chicago IL

312-579-0606 / 773-227-6858

WAUKEGAN
207 N Martin Luther King Jr Ave,

Waukegan, IL
847-769-1177 / 773-227-6088

• ¿Piensa hacer su proceso
migratorio y no sabe qué hacer? 
•¿Quiere aplicar para un asilo
y no sabe cómo empezar? 
• ¿Quiere saber si usted puede
obtener un permiso de trabajo,
en los Estados Unidos?

D
ÍA

 DE MUERTO
S

C
ELEBREMO

S

CARLOS ARANGO
carango957@gmail.com

endurecimiento 
de la política
migratoria
• Donald Trump y Kamala 
Harris muestran posiciones 
claramente antiinmigrantes…



“Cumbiamba Fest” es el primer 
festival y único en su género 
que mezcla baile y ‘fitness’ al 

mismo tiempo, en los Estados Unidos.
En esta versión 2024, el evento cum-
ple ya 10 años de llevarse a cabo de 
manera ininterrumpida, gracias al 
esfuerzo constante de su creador y 
fundador, el gran bailarín y coreó-
grafo Israel Álvarez Landa. “Este festi-
val lo realizamos gracias al apoyo de 
nuestra misma comunidad latina y en 
este año 2024 coincidimos con la ce-
lebración de Acción de Gracias, ofre-
ciéndole a quienes nos acompañen, 

un evento de gran nivel donde todos 
puedan convivir y pasar momentos 
inolvidables”, dijo al periódico La Pren-
sa el genio fundador de “Cumbiamba 
Fest Chicago”, el gran bailarín y co-
reógrafo Israel Álvarez Landa.
    

LOS PREMIOS ÁNGELES DE ORO

“Cumbiamba Fest Chicago es el único 
festival que desde el año 2010 recono-
ce el talento de nuestros instructores 
latinos, con la idea no solo de pre-
miarlos con un bonito galardón, sino 
con el noble objetivo de motivaros por 
su gran esfuerzo e impulsarlos al mis-
mo tiempo a seguir haciendo de su 
trabajo, cada día, una labor más pro-
fesional y entregada por completo a 
nuestra gente” dijo finalmente Álvarez 
Landa. 

El gran evento se realizará del viernes 
15 de noviembre al domingo 17, en di-
ferentes escenarios de Chicago y di-
versas actividades.

•El ‘After Party’ se llevará a cabo el 
domingo 17 de noviembre en Miche-
lla Terrace Banquet Rooms del 5215 
W. Irving Park Rd, Chicago, IL. 60641. 
Están todos invitados…

ENLACE PARA RESERVACIONES…

www.periodicolaprensa.com
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Llegó La Hora 
Del “Cumbiamba 
Fest Chicago 
2024”…

Entrega de
los Premios

Ángeles
de Oro
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Donas de Krispy Kreme en
McDonald’s
•Los McDonald’s del área de Chicago y el Noroeste de Indiana se 
endulzan con las “Donas de Krispy Kreme”.

Las donas icónicas de Krispy Kre-
me se entregarán frescas diaria-
mente a los restaurantes McDo-

nald’s comenzando el 15 de octubre. 
Las dos icónicas marcas se han uni-
do para que las donas Krispy Kreme 
frescas estén disponibles en los res-
taurantes McDonald’s participantes. 
Desde ya ¡Si quieres algo extra con 
tu sándwich y bebida McCafé o algo 
para disfrutar por la tarde con tu co-
mida de McDonald’s, vas a tener una 
experiencia de sabor sensacional! 
Tres de las donas más populares van 
a ser entregadas frescas a los res-
taurantes McDonald’s diariamente. 
Estarán disponibles individualmente 
o en media docena o docena, co-
menzando a la hora del desayuno y 
por el resto del día (mientras duren 
las existencias)

LAS TRES MÁS POPULARES…
1.	 La icónica dona Original Glazed® 

Doughnut Una dona que se de-
rrite en la boca cubierta con el 
glaseado único de Krispy Kreme. 
La dona que lo comenzó todo. 

2.	 La dona Chocolate Iced with 
sprinkles Doughnut: Una versión 
chocolateada de la original, su-
mergida en glaseado de chocola-
te y cubierta de chispas de colores.  

3.	 La dona Chocolate Iced Kreme™ 
Filled Doughnut: Hecha con una 
masa ligera y esponjosa y relle-
na con suave Kreme™ y sumer-
gida en glaseado de chocolate. 

4.	 La llegada de estas sabrosas 
delicias al área de Chicago y el 
Noroeste de Indiana es parte de 
un lanzamiento nacional que se 
anunció a principios de este año 
y se espera que habrá disponi-
bilidad nacional en restauran-
tes participantes para finales del 
2026.

COMIENZA BIEN TU MAÑANA
No podemos pensar en una mejor 
manera de comenzar tu mañana, 
tarde o noche. McDonald’s les ofre-
ce a los fanáticos más maneras que 
nunca de satisfacer el antojo por 
Krispy Kreme, sabiendo que estas 
donas están disponibles en tu McDo-
nald’s local, por el Drive-Thru, via Mc-
Delivery y en el app de McDonald’s.

ACERCA DE MCDONALD’S USA
McDonald’s USA, LLC, sirve una varie-
dad de opciones en su menú hechas 
con ingredientes de calidad a millo-
nes de clientes todos los días. No-
venta y cinco por ciento de los apro-
ximadamente 13,500 McDonald’s en 
los Estados Unidos son propiedad de 
y operados por dueños de negocios 
independientes. Para más informa-
ción, visita www.mcdonalds.com, y 
síguenos en las redes sociales: X, Ins-
tagram, TikTok y Facebook.

ACERCA DE KRISPY KREME
Con sede en Charlotte, N.C., Krispy 
Kreme es una de las marcas de go-
losinas dulces más reconocidas y 
queridas en el mundo. Nuestra dona 
icónica Original Glazed® Doughnut es 
reconocida mundialmente por brin-
dar una experiencia de sabor inigua-
lable, como acabaditas de hacer y 
que se derriten en la boca. Krispy Kre-
me opera en 40 países a través de su 
red única de tiendas de donas fres-
cas, asociaciones con compañías y 
minoristas líderes, y un negocio digi-
tal en rápido crecimiento, con más 
de 15,500 puntos frescos de acceso. 
Nuestro propósito de tocar y mejo-
rar vidas a través de la alegría que 
es Krispy Kreme guía la forma en que 
operamos todos los días y se refleja 
en el amor que le tenemos a nues-
tra gente, nuestras comunidades y el 
planeta. Conéctate con Krispy Kreme 
Doughnuts por KrispyKreme.com y 
síguenos en las redes sociales: X, Ins-
tagram y Facebook.



Athziry Día de Muertos es una or-
ganización sin fines de lucro 
fundada por José Torres desde 

Aguascalientes, México, con el propó-
sito de hacerle un homenaje a todos 
los familiares y amigos que han tras-
cendido al plano espiritual, una de las 
tradiciones más admiradas de nues-
tro México, por propios y extraños. Al 
llegar a Estados Unidos, Torres decide 
continuar con la tradición, algo que no 
fue fácil, pues aquí, hace 15 años, no 
había tanto conocimiento sobre esta 
costumbre.

Llega entonces directamente a Au-
rora, Illinois, donde a pesar del poco 
apoyo y el desconocimiento sobre la 
temática sobre el Día de Muertos, José 

continúa con su objetivo muy fijo, y la 
única finalidad de dar a conocer lo 
que significaba esta gran celebración 
para los mexicanos. 

SU GENTIL INVITACIÓN…
Con el paso de los años José Torres 
me invita a participar en su proyec-
to como coordinador y planeador de 
eventos, además para ser Maestro 
de Ceremonias con mi compañía de 
Fiesta Máster Shows. De esta mane-
ra comenzamos este recorrido juntos, 
enfocados en hacer crecer la cele-
bración, logrando así que muchas 
personas de diferentes ciudades, ra-
zas y credos hoy estén volteando a 
ver la magnitud del Día de los Muertos, 
además de las autoridades, comer-
ciantes e importantes empresarios 
que ya están buscándonos y querien-
do unirse con nosotros a las celebra-
ciones. En 2022, se incorpora a nuestro 
equipo Angie García, para fortalecer-
nos como grupo y seguir buscando 
mayor apoyo por parte de los nego-
cios y emprendedores interesados en 
nuestro proyecto de cada año en las 
celebraciones. Hoy en día, la gente ya 
identifica a nuestra organización, gra-
cias a nuestro empeño y esfuerzo por 
resaltar el Día de los Muertos, en me-
dio de música, comida, danzas folcló-
ricas y actividades como: elaboración 
de calaveras de azúcar, concurso de 
altares y de ofrendas a familiares y 

seres queridos, entre otras tradiciones.  

•Hasta la fecha, Athziry Día de Muer-
tos está conformado por José Torres, 
creador y fundador; Angie García en 
la administración y coordinación, y 

este servidor Martín Martínez, en la 
producción y dirección.
¡SEGUIREMOS MANTENIENDO VIVAS 
NUESTRAS TRADICIONES, Y VAMOS 
POR MÁS!  
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MARTÍN MARTÍNEZ
“El Master”

Athziry Dia De 
Muertos, 16avo. 
Aniversario 
• Este 2 de noviembre, 
Athziry Día de Muertos estará 
celebrando su aniversario 
número 16…

todavía se sigue 
hablando de 
“latin rising 
star awards” 
realizado en 
septiembre… 

Imágenes cortesía de:
J. Sanchez Corcel Photography.

“Agradecido con los todos 
quienes nos apoyaron, par-
ticiparon y asistieron a nues-

tro maravilloso evento Latin Rising Star 
Awards del pasado 29 de septiembre, 
especialmente a mi mano derecha 
en esa actividad, mi gran amiga Car-
men Lawler y a los compañeros que 
siempre están ahí, apoyándonos”, 
dijo Francisco Javier Ferrer, el popular 
“Javi” Ferrer, a La Prensa de Chicago. 
Y es que, en realidad, Latin Rising Star 
Awards fue un evento maravilloso 
donde las principales estrellas fueron 
los niños y los jovencitos que tienen 
algún talento para mostrar y que ese 
día, fueron reconocidos públicamen-
te por el equipo de “Javi” y de Car-
men Lawler, junto a los miembros de 
la Organización Sin Fines de Lucro ‘La-
tinos Apoyando Latinos’. 

“Todavía seguimos recibiendo lindos 
mensajes y palabras de agradeci-
miento de muchos de los padres de 
familia que disfrutaron aquella tarde 
viendo como sus hijos recibían los re-
conocimientos y brillaban en el esce-
nario”, agregó “Javi”. 

Aquella fue una tarde/noche muy 
importante para los niños y los jóve-
nes de Chicago que necesitaban de 

una plataforma y un escenario dig-
no para presentar su talento y sobre 
todo, ser reconocidos públicamente. 
“Muchas gracias a toda la produc-
ción de #latinosapoyandolatinos por 
esta gran oportunidad para mí, para 
mi hijo y para el grupo de chicos y 
chicas que fueron reconocidos. Gra-
cias por impulsarlos a seguir ade-
lante y considerarlos para este gran 
evento. Muchas gracias a Carmen 

Lawler  y a “Javi” Ferrer por tan mara-
villoso acto de amor con nuestros hi-
jos. Espero que sigan llevando a cabo 
muchos eventos como este”, dijo uno 
de los padres familia que inundaron 
las redes sociales con mensajes de 
gratitud y hermosas fotografías con 
sus hijos y sus familias en la gala de 
entrega de premios, el pasado 29 de 
septiembre en el lujoso salón de ban-
quetes Impero  de la Elegancia.

Carmen Lawler & Javy Ferrer, productores del evento,
junto a los conductores juveniles Melannie González y 
Diego Trillo. 

“Javi” Ferrer junto a sus inseparable compañeros, Eric 
Rodríguez y Daniel Palacios, asistentes de producción del 
exitoso evento
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“Así como 
aseamos nuestro 
cuerpo, debemos 
también limpiar 
nuestro 
entorno 
energético”: 
Myrna del 
Bosque…

Conocí a Myrna del Bosque en 
casa de unos grandes ami-
gos. Ella llegó pasada la me-

dianoche, cuando la fiesta ya estaba 
por terminar. Fui una de las primeras 
personas del grupo principal en reci-
birla. Nos saludamos con una simple 
mirada. No niego que en esa mirada 
note un brillo especial. Unos ojos que 
parecían decir cosas, aunque apenas 
me vieran por primera vez. Después 
de ese primer contacto la vi poco. No 
hablamos más aquella noche, ni nos 
cruzamos más miradas. La verdad yo 
estaba de salida mientras ella apenas 
llegaba.

SU HISTORIA Y SUS DONES
Su historia, decidí contarla cuando la 
vi por segunda vez y conocí un poco 
más sobre sus cualidades. Ella abrió 
su corazón y yo le ofrecí a cambio, 
abrirle las páginas de esta publica-
ción. Ella aceptó y yo accedí y aquí 
estoy escribiendo su interesante rela-
to de vida. Mirna creció en la Ciudad 
de México con sus hermanas y desde 
niñas supieron que cosas extrasenso-
riales las perseguían hasta en los jue-
gos infantiles. Desde niñas fueron lle-
vadas al “desarrollo espiritual”. Cuenta 
que asistía con su familia a reuniones 
con los “Trinitarios Marianos” que en 
realidad, según nos cuenta, eran espi-
ritistas. “Con ellos aprendimos desde 
muy niñas a conectarnos con nues-
tros seres espirituales, a meditar y a 
hacer ejercicios de respiración y con-
centración”, dijo. 

POR HERENCIA…
Myrna cuenta que desde niña sentía 
que fuerzas invisibles la tocaban y mu-
chas veces observaba cosas extrañas 
que no veían los demás. “Cuando te-
nía 18 años, nos preguntaban a mis 
hermanas y a mi si nosotros sabíamos 
adivinar. Fue cuando nos dimos cuen-
ta por casualidad, que nos pregunta-
ban eso porque nuestro abuelo era 
conocido por muchas personas como 

un gran adivino en la región, y allí supe 
entender que mi tía, que es médium, 
había heredado también esos dones 
de su padre, ósea mi abuelo”, relató. 

Y todo parecía que esa herencia del 
abuelo no solo se extendía a su tía ‘la 
medium’ sino también a ella y a sus 
hermanas. “Desde niñas nos movían 
las cosas, veíamos a seres extraños 
como de otro mundo. Cierta vez una 
de mis hermanas necesita saber una 
respuesta sobre una situación que 
estaba viviendo, y nos atrevimos a 
buscar la respuesta consultando a 
las cartas de la baraja española. Co-
menzamos a sentir como fuerzas ex-
trañas nos deducían el significado de 
las mismas. Eso nos motivó a seguir 
practicando, estudiando junto a mi 
hermana y sentíamos como cada día 
nos perfeccionábamos en el saber 
leer las cartas e interpretarlas de la 
mejor manera. Estudios en numerolo-
gía, el significado de los colores y de 
diferentes figuras y el desarrollo pro-
gresivo de la intuición, nos permitieron 
avanzar”.
             

CRECIMIENTO ESPIRITUAL
Myrna dice que en su primer viaje a 
cuba se acercó mucho más al mundo 
esotérico y comenzó a conocer sobre 
Osha, la religión Yoruba y los sante-
ros. “Allá me dijeron que en mi cua-
dro espiritual yo tenía la presencia de 
una gitana y es ella la que me guía en 
la lectura de las cartas y se expresa 
cada respuesta por intermedio mío. 
Me utiliza como medio para su de in-
terpretación”, dijo.

Nuestra invitada cono relató además 
que maestros espirituales durante 
una ceremonia denominada “Mano 
de Orula” le dijeron que ella poseía 
dones y que los pusiera en práctica. 
“Desde ese momento me fue bien 
un mi trabajo en México y yo fui 
teniendo cada día más fe y mas 
confianza en mi practica con la 
Santería. Me involucré más con 
la religión Yoruba y me consa-
gré como Santera”.

LAS CARTAS Y SU PODER
Myrna dice que al leerle las 
cartas a una persona ella 
ve como pasar una pe-
lícula con las situacio-
nes y las característi-
cas de esa persona. 
“Voy respondiendo lo 
que me van pregun-
tando”, aseguró. “En el 
campo espiritual hay 
lugares que también 
tienen una energía 
muy negativa. Para 
nosotros los espíritus 
son muy importan-
tes. Ellos nos hablan 
en nuestra mente 

como con mensajes telepáticos y nos 
van diciendo el porqué de ciertas si-
tuaciones que ocurren o han ocurrido 
en algún lugar, casas o edificios. Nos 
cuentan esas historias que hacen que 
el sitio tenga energías extrañas y fenó-
menos paranormales. Para Myrna del 
Bosque todas las religiones conducen 
al mismo Dios. “Me encanta la teolo-
gía porque detrás de cada creencia 
de las diferentes religiones uno puede 
sacar las cosas positivas”, mencionó. 
Myrna del Bosque siguió y sigue aun 
viajando a Cuba, para prepararse 
cada día más y con el paso del tiempo 
se dio cuenta con plena claridad de 
que su ángel de la guarda quería que 
ella consagrara su vida cien por cien-
to a este servicio. “Si nuestro cuerpo es 
materia, nuestro espíritu es energía”. 
Myrna nos dice que “así como nos 
alimentamos, nos bañamos y 
aseamos nuestro cuerpo, 
así mismo debemos 
limpiar nuestro en-
torno energético, 
nuestro magne-
tismo y nuestras 
energías inter-
nas”.

LA MAGIA 
DE LA SAN-

TERÍA
Para nues-
tra invitada, 
la Sante-
ría es una 
guía. Un es-
tilo de vida: 
“Cuando te 
consagras 
te dan 
m u -

chos consejos que te sirven para tener 
una vida mejor. Hay que darle mucha 
atención a estas guías de vida, por-
que son personalizadas”. 

•“Desde que mi ángel de la guarda me 
dijo que me dedicara cien por ciento 
a ayudar a las demás personas, ase-
gurándome que yo poseía grandes 
dones, decidí que con ellos ayudaría 
a todo aquel que se acercara a mí, 
para pedir ayuda en el campo espiri-
tual. Y así lo he venido haciendo en los 
últimos años y continuaré haciéndolo, 
siguiendo las directrices de mis san-
tos y las peticiones de mi ángel de la 
guarda”, concluyó la entrevistada.
  
-Para comunicarse directamente 
con Myrna del Bosque, la mejor ma-

nera es haciendo click en su enla-
ce de Facebook:  https://

www.facebook.com/
myrna.villafan



Entre las celebraciones, destacó la 
que llevaron a cabo funcionarios 
del Condado de Cook para desta-

car el “Mes Hispano Latino”, evento co-
mandado por la Tesorera del Conda-
do, María Pappas en el primer piso de 
sus oficinas ubicadas en el 118 N. Clark, 
Unit 112, en pleno centro de Chicago. Al 
acto asistieron personalidades políti-
cas e importantes activistas comuni-
tarios de Illinois, además de destaca-
dos líderes que fueron galardonados 
en el marco de las celebraciones. 

La apertura se llevó a cabo por parte 
de Erika Maldonado de la Oficina de 
Prensa de la Tesorería y por la propia 
Tesorera María Pappas quien anunció 
la gran presentación del ballet folcló-

rico “Corazón Boliviano” encabezado 
por la reconocida líder Julieta Bolívar; 
y el grupo de danzas “Viva Panamá” 
liderado por la también activista por 
los derechos de los migrantes, la pa-
nameña Migdalia Barton. 

•La ceremonia concluyó con la en-
trega de Certificados de Reconoci-
miento por parte de la Tesorería, para 
importantes líderes de la comunidad 
migrante como la boliviana Julieta 
Bolívar, delegada de Zakat Founda-
tion of America; la colombiana Soraya 
Campos del Restaurante Las Tablas; 
los restauranteros de origen ecuato-
riano Néstor y Ulpiano Correa de La 
Humita Express; el guatemalteco Eddy 
Borrayo, Presidente/CEO de Rincón 
Family Services y Jorge Mújica de ori-
gen mexicano, reconocido organiza-
dor por los derechos labores en la or-
ganización Arise Chicago, entre otros.

(INGRESE AQUÍ CON SU CELULAR 
PARA VER LA GALERÍA DE

FOTOGRAFÍAS)
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perfiles de 
nuestra 
“herenica 
hispana” 2024…
• Pasado el mes de la Herencia 
Hispana, conmemorado cada 
año del 15 de septiembre al 
15 de octubre, muchas de 
nuestras celebridades latinas 
e importantes personajes 
hispanos fueron destacados en 
cada una de las celebraciones 
llevadas a cabo en Chicago e 
Illinois.  

rindiendo 
homenaje a los 
adultos mayores 
en el “mes de 
la herencia 
hispana”…

Home Care Powered by AUAF ya 
es reconocida por ser una em-
presa dedicada al cuidado del 

adulto mayor. Y en el Mes de la He-
rencia Hispana que acaba de con-
cluir, ellos se enorgullecieron de ren-
dir tributo a nuestros valiosos adultos 
mayores brindándonos la oportu-
nidad de reconocer y agradecer a 
quienes, a lo largo de los años, han 
transmitido con dedicación la rique-
za de sus culturas y tradiciones a las 
nuevas generaciones.

Durante el periodo de las celebra-
ciones, del 15 de septiembre al 15 
de octubre, Home Care Powered by 
AUAF compartió con varias comuni-
dades hispanas de adultos mayores 
en agradecimiento al legado que 
han dejado en las siguientes gene-
raciones. Para Home Care Powered 
by AUAF, los adultos mayores son 
guardianes de la sabiduría y el co-

nocimiento, y han enriquecido a sus 
comunidades y a sus familias con 
relatos sobre gastronomía, música y 
sus valores profundamente arraiga-
dos en la herencia hispana.

LEGADO CULTURAL IMBORRABLE
En Home Care Powered by AUAF, 
comprenden la importancia de pre-
servar y honrar este legado cultural, 

reconociendo el papel fundamen-
tal que juegan los adultos mayores 
al interior de sus comunidades. Ellos 
quisieron reconocer a todos esos 
adultos mayores que han dejado una 
huella imborrable en el tejido cultural 
de nuestra sociedad. Una influencia 
y un legado que sigue vivo en cada 
uno de nosotros y seguirá guiando a 
las futuras generaciones.

El compromiso de Home Care Powe-
red by AUAF es continuar ofreciendo 
un cuidado excepcional y compasi-
vo, que no solo atienda las necesi-
dades físicas de los adultos mayores, 
sino que también los mantenga co-
nectados con sus raíces culturales, 
en un entorno que celebre y valore 
sus tradiciones.

•Para obtener más información sobre 
el programa Home Care Powered by 
AUAF o para solicitar servicios de cui-

dado del adulto mayor en el hogar, 
visite el sitio web:
https://www.homecare-aid.com
Comuníquese al (847) 472 0402 para 
hablar con representantes que ha-
blan español y pueden asesorarle 
con el seguimiento de un plan de cui-
dado, de acuerdo a sus necesidades.

SOBRE HOME CARE POWERED
BY AUAF… 

Home Care Powered by AUAF es una 
organización que ha brindado cuida-

dos en el hogar (que no involucran 
servicios médicos) a ancianos por 
más de 25 años. Brinda una alterna-
tiva para evitar mudarse a un centro 
de vida asistida, ya que pueden vivir 
independientemente en la comodi-
dad de su hogar, gracias a la ayuda 
de un cuidador capacitado, y dando 
seguimiento a los planes de cada 
uno de ellos, asegurándose de cada 
detalle para que el cuidado que reci-
ba, sea exactamente el que necesita.

Néstor Correa.Néstor Correa. Comisionado Frank Aguilar.Comisionado Frank Aguilar. Jorge Mújica. Jorge Mújica. 



Una alianza estratégica es un 
acuerdo entre dos o más em-
presas o personas para traba-

jar en conjunto y alcanzar un objeti-
vo común. Y esto es precisamente lo 
que se celebrará el sábado 9 de no-
viembre en las oficinas de la compa-
ñía de seguridad ‘Secure Pride One’ y 
los estudios de ¡Radio Vivo! del 5956 
S. Racine, donde además se ubican 
las oficinas del periódico La Prensa. 
“En este tipo sociedades, quienes 
participamos tenemos como prin-
cipal finalidad compartir recursos, 

conocimientos, riesgos y beneficios, 
mientras nos mantenemos como 
organizaciones independientes”, dijo 
el propietario de Radio Vivo, el popu-
lar JR., reconocido por ser el pionero 
de la radio online en la ‘ciudad de los 
vientos’. “Nos juntamos con el perió-
dico La Prensa y con Secure Pride One 
para unir recursos y enfocarnos en 
un público específico. Queremos en 
equipo llegar hasta donde más po-
damos penetrar al interior de nues-
tra comunidad de habla hispana, 
para llevarles contenido profesional, 
interesante y que les genere cosas 
positivas. Que sean contenidos que 
empoderen a nuestra gente y a sus 
familias”, enfatizó JR.

Para Ángel García, productor aso-
ciado de Radio Vivo, la idea es crear 
y motivar a más gente para que 
muestren su talento y creen sus pro-
pios ‘shows’ en vivo. “La idea es, con-
juntamente con el equipo periodísti-
co de La Prensa, realizar entrevistas, 
hacer informes habituales en vivo y 
ofrecer información que beneficie a 
nuestras comunidades”, puntualizó.

Nació en Puerto Rico, pero como 
le ocurre a la mayoría de las 
personas que crecen desde ni-

ños en Chicago, su corazón es una 
perfecta mezcla latina gracias a sus 
grandes amigos y conocidos de dife-
rentes nacionalidades. 

Francisco M. Díaz fue traído a Chicago 
desde la bella Isla del Encanto, cuan-
do apenas contaba con 3 años de 
edad. Su multiculturalidad se la debe 
a que creció, jugó y estudió en vecin-
darios tradicionalmente latinos como 
Humboldt Park, Pilsen y La Villita. Se 
graduó de High School en la Anderson 
Vocacional del barrio boricua y fue 
desde músico hasta guardia de se-
guridad, como él mismo lo manifiesta 
entre risas. “Llevo décadas en el ne-
gocio la Seguridad Privada pero mis 
inicios fueron como bajista, tocando 
en diferente grupos y orquestas de 
Chicago. Desde la Orquesta Sabor de 
música tropical hasta el género regio-
nal mexicano”.

LA SEGURIDAD PRIVADA
Francisco Díaz es actualmente el pre-
sidente/CEO de la compañía de se-
guridad ‘Secure Pride One’, un trabajo 
que en sus propias palabras consi-
dera ‘sencillo’ pero que también “deja 
una gran satisfacción por que todas 
las personas de una u otra manera 
necesitan de seguridad para sentirse 
confortables”. “Desde un ser humano 
hasta un negocio comercial o un edi-
ficio, necesitan de la palabra SEGURI-
DAD”, dijo al periódico La Prensa.

Para Francisco, otra de las grandes 
satisfacciones como Oficial de Segu-
ridad por tantos años y hoy, dueño de 
su propia compañía de seguridad, es 
la de generar empleo y contribuir de 
alguna manera en el sostenimiento de 
decenas de personas y sus familias. 
“Nosotros generamos trabajo para 
mucha gente. Las personas aplican 
y les damos la oportunidad de entre-
narlos y dejarlos listos para comenzar 
a trabajar en nuestra compañía. Les 
ofrecemos charlas, videos sobre re-
laciones humanas, habilidades sobre 
porte de armas y relaciones públicas 
para tratar a las demás personas y a 
los clientes”, agregó nuestro invitado.

UNA BUENA SOLUCIÓN
PARA MUCHOS

Francisco Díaz cuenta que para tra-
bajar de oficial de seguridad los requi-

sitos no son tan complicados como 
muchas personas lo piensan. Simple-
mente se debe cumplir como en todo 
trabajo con ciertos requisitos: un certi-
ficado del Estado de Illinois, la hoja de 
vida (resumé) y chequear los antece-
dentes penales, como requisito de ley. 
“En Secure Pride One funcionamos las 
24 horas del día los7 días a la sema-
na, con la mejor atención y el óptimo 
servicio de nuestro Jefe de Operacio-
nes, Javier Rojas. Servimos con nues-
tros oficiales de seguridad en diferen-
tes eventos como banquetes, bodas, 
fiestas de quinceañeras, bailes de 
todo tipo, seguridad en fábricas, bo-
degas de empresas grandes y chicas, 
festivales, clubes nocturnos y locales 
comerciales, entre muchos otros 
lugares”, enfatizó Díaz. 

“Nuestro logo y nuestros uni-
formados pueden en-
contrarlos también en 
locales comerciales, 
tiendas de ropa, 
edificios públi-
cos y privados, 
condominios 
cerrados y lo 
mejor, ofre-
cemos nues-
tros servicios a 
precios abso-
lutamente ne-
gociables” dijo 

finalmente Francisco Díaz, presiden-
te & CEO de la compañía de seguri-
dad “Secure Pride One”, en Chicago
e Illinois. 

•PARA COMUNICARSE con Francisco 
Díaz en Secure Pride One, llamar al 
teléfono (312) 286-2799.        

www.periodicolaprensa.com
809 | Chicago, IL. Noviembre 1 de 2024 | MIGRANTES CON VALOR  13

“Mi profesión 
me da la gran 
satisfacción 
de ofrecer 
SEGURIDAD”: 
Francisco Díaz…

Alianza 
estratégica 
entre Radio 
Vivo & 
Periódico
La Prensa 
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COMITÉ DE MUJERES DE AMEALCO
Afiliado a la Federación de
Guerrerenses en Chicago.

COMITÉ DE MUJERES DE AMEALCO
Afiliado a la Federación de
Guerrerenses en Chicago.Club

Amealco
Chicago - Illinois

Felicitamos a Carlos y Mary 
Escamilla por la apertura 

de su nuevo negocio.
¡Les desemos mucha Suerte!

CECILIA
ARROYO
presidenta del Club
Amealco de Mujeres

SE SOLICITA MECANICO
CON EXPERIENCIA
Y HERRAMIENTA

SE SOLICITA MECANICO
CON EXPERIENCIA
Y HERRAMIENTA

Aplicar en: Quiroz Auto Repair
5730 W. 16th st . Cicero, IL.

708-222-0638 Preguntar por Ismael

TRABAJOS DISPONIBLES

TAMBIÉN MOFLERO CON EXPERIENCIA

DÍA DE

M U E RT O S

¡carro fácil 
para nuestros 
migrantes!

Asistimos el pasado sábado 26 
de octubre a la inauguración y 
ceremonia de Corte de Listón de 

“Barnes Premium Used Cars”, una de 
las mejores opciones para que nues-
tra gente obtenga el vehículo de sus 
sueños, o la mejor herramienta para 
transportarse a sus sitios de trabajo. 
“Esa es la idea. Cada día llegan más 
migrantes a nuestra zona y es laten-
te la necesidad de cada uno de ellos 
de tener un vehículo para llegar a sus 
trabajos. Muchos de ellos apenas se 
están integrando al estilo de vida en 
esta gran nación y necesitan apoyo y 
orientación en este tipo de inversión. 
Y nosotros en Barnes Premium Used 
Cars podemos ayudarles”, dijo al Pe-
riódico La Prensa Carlos Escamilla, 
propietario del lugar.   

ENTRE CAMINANDO, Y SALGA
MANEJANDO… 

En Barnes Premium Used Cars usted 
encuentra los mejores coches usados, 
al precio más accesible y con enor-
mes facilidades de pago. “Con buen 
crédito o sin un crédito establecido en 
este país podemos ayudarles. Si nues-
tro cliente o la persona interesada en 

obtener un buen carro con nosotros 
tiene mal crédito, aquí les ayudamos. 
Con o sin Seguro Social, con la mera 
Matrícula Consular o con su ITIN, po-
demos hacer que salgan manejando 
de nuestro negocio, con su propio ve-
hículo y grandes facilidades de pago”, 
dijo finalmente el propietario de Bar-
nes Premium Used Cars a este medio. 

•BARNES PREMIUM USED CARS
1914 N. Cicero Avenue, Chicago, IL. 
60639 (Frente al Home Depot de la Ci-
cero & Armitage)
¡Llame ya al (773) 417-3300
Correo electrónico:
barnespremium2024@gmail.com

Ingrese aquí con su celular,
para ver el video de la inauguracion

Alianza de Venezolanos en 
Illinois sigue recibiendo 
reconocimientos…

MOMENTOS:

En esta ocasión, el trabajo de 
esa importante organización 
proinmigrante ha sido recono-

cido con el premio 2024 Champion 
of Change (Campeón del Cambio), 
conferido por Latino Policy Forum. 
“Es una gran motivación para que 
sigamos trabajando. Estamos muy 
agradecidos por este galardón, que 
muestra que la lucha por nuestros 
hermanos venezolanos ha sido re-
conocida y que estamos haciendo 
el cambio y marcando una diferen-

cia”, dijo al periódico La Prensa la 
Dra. Ana Gil García, a nombre de la 
Illinois Venezuelan Alliance. 

“Gracias a quienes ofrecen su 
tiempo y sirven como voluntarios 
en nuestra organización dando la 
bienvenida y apoyando a nuestros 
nuevos vecinos, los migrantes que 
llegan cada día buscando mejores 
oportunidades de vida”, puntualizó 
la Dra. Gil García.
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¿CÓMO DESENMASCARAR A
LOS FALSOS ADIVINOS?

Este libro nos cuenta
todos los secretos.

Revela las técnicas y mentiras
de oscuros personajes…

Available on

Descubre más info sobre el libro

editor@periodicolaprensas.com

Ya En La Recta 
Final Del Torneo 
Cl 2024 Liga Mx… 
• Y la Máquina Celeste del Cruz 
Azul es más dominador que 
nunca, y ¡el equipo que
mejor juega!

POR: MARTÍN MARTÍNEZ
“EL MÁSTER”

• Programa “Simplemente Fut-
bol” por ESPN Deportes Radio.
• Programa “Vientos Deporti-
vos” en Teleher y Canal 25 de 
Comcast.
• Radio Vive, co-conductor con 
“La Fiera” Deportiva.
• Editor deportivo revista “Fut-
bol Total”.
• Editor de deportes periódico La 
Prensa.

Se ha jugado la fecha 14 del tor-
neo CL 2024 de la Liga Mx, y a 3 
partidos de que culmine dicho 

torneo el equipo más dominador, si 
lugar a dudas es el Cruz Azul, ya con 
el segundo torneo de su DT. Martín 
Anselmi, quien está desde el torneo 
pasado, ha hecho jugar bien a los de 
la noria. Recordemos que los llevó a 
hasta la misma final, la cual perdie-
ron a manos del América, quien con 
arbitraje polémico y una decisión 
difícil, hizo que los azulcremas se al-
zaran con un campeonato más, de 
manera dudosa por cierto. ¿Será que 
este torneo sea el bueno y puedan 
alzarse con otro título?  

La última palabra la tendrán Toluca, 
Tigres Monterrey y quizá el América, 
que aunque andan en media ta-

bla podría competir; además de los 
3 mencionados arriba, que son los 
más regulares. Un poco abajo queda-
ría Pumas y Chivas, junto a San Luis y 
Tijuana que están sorprendiendo por 
sus resultados y buena posición en la 
tabla general después de jugarse la 
fecha 14. En definitiva los dos equipos 
que pintan para grandes cosas por 
ser los más regulares, además de que 
están desplegando muy buen futbol, 
sin duda son: Cruz Azul y Toluca, no 
solo por la posición en la tabla, el pri-
mero con 37 puntos y en segundo con 
31, respectivamente.
El equipo que ha decepcionado has-
ta la fecha es el América quien es el 

bicampeón vigente, con polémica y 
todo, pero así es. El América se en-
cuentra en la posición 10 con 21 uni-
dades, y se encuentra por el momen-
to con el último boleto para el “Play 
in”. Cabe mencionar que después de 
que se juegue la fecha 15, se volverá 
a detener el torneo para dar paso a 
otra fecha, donde jugará la Selección 
el pase al “Final Four”.  Veremos en-
tonces como será el desenlace de lo 
dicho durante la tercera semana de 
noviembre, donde conoceremos a los 
6 clasificados de forma directa y los 
4 que entrarán al llamado repechaje 
o ‘Play In’.
• Hasta la próxima… 

1637 S. Blue Island ave. Chicago, IL. 60608  Tel: 312-226-4817

•TAQUIZAS A DOMICILIO
•COMIDA PARA FIESTAS

¡¡¡ AHORA NUEVA LOCACION EN PILSEN !!!

APLICAR EN PERSONA
EN 1637 S.  Blue Island Ave.

Chicago, IL. 60608

BUSCAS TRABAJO
BUSCAS TRABAJO

ESTAMOS
SOLICITANDO:
COCINEROS,

CAJEROS
Y MESEROS

TENEMOS
AMPLIO

ESTACIONAMIENTO
TENEMOS

AMPLIO
ESTACIONAMIENTO
TENEMOS

AMPLIO
ESTACIONAMIENTO
TENEMOS

AMPLIO
ESTACIONAMIENTO

DÍA DE

MUERTOS
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SEGURIDAD PRIVADA PARA 
TODO TIPO DE EVENTOS

• Banquetes
• Clubes nocturnos
• Centros comerciales
• Fábricas
• Condominios cerrados
• Estadios
• Festivales
• Plazoletas comerciales
• Seguridad personal

SERVICIO
(312) 788-8165 / (312) 286-2799

Oficiales con o sin arma
(Hombres o mujeres)

¡SHOWS EN VIVO!
• PROGRAMAS DE ENTREVISTAS
• ORGANIZACIONES SIN FINES DE LUCRO
• INFORMACIÓN DE ACTIVIDADES 

COMUNITARIAS
• TEMAS RELEVANTE SOBRE DIVERSOS 

ÁMBITOS
• ENTRETENIMIENTO, MÚSICA, DEPORTES, 

TEATRO
• PROGRAMAS RELIGIOSOS Y DE 

AUTOAYUDA
• PROGRAMAS DE EMPODERAMIENTO Y DE 

VALORES 

¿QUIERES
PRODUCIR
TU PROPIO

SHOW?
LLÁMANOS AHORA MISMO… (773) 245-7411 / (254) 534-1634


